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SADRŽAJ PLANA: 
 
OPĆI DIO 

 
1. Izvadak iz sudskog registra 
2. Suglasnost MZOPUG-a o obavljanju stručnih poslova prostornog uređenja 
3. Rješenje o upisu u Imenik ovlaštenih arhitekata urbanista za odgovornu osobu u 

pravnoj osobi (Srđan Šegvić, dipl.ing.arh.) 
4. Rješenje o imenovanju odgovrnog voditelja izrade Izmjena i dopuna Detaljnog plana 

uređenja stambenog naselja Koprivno   
 
1. TEKSTUALNI DIO PLANA 

 
I.  OBRAZLOŽENJE 
1. POLAZIŠTA 

1.1. Značaj, osjetljivost i posebnost područja u obuhvatu plana 
1.1.2. Prometna, telekomunikacijska i komunalna opremljenost 
1.1.3. Obveze iz planova šireg područja 

2. PLAN PROSTORNOG UREĐENJA 
2.1. Program gradnje i uređenja površina i zemljišta 
2.2. Detaljna namjena površina  

2.2.1. Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu, način korištenja i uređenja 
površina i planiranih građevina 

2.3. Prometna, ulična,  TK i komunalna infrastrukturna mreža 
2.4. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina i građevina  

2.4.1. Uvjeti i način gradnje 
 

II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE 
3. Uvjeti određivanja i razgraničavanja površina javnih i drugih namjena 

3.1. Korištenje i namjena prostora 
3.1.1. Ugostiteljsko – turistička namjena – turističko naselje (T2) 

4. Uvjeti smještaja građevina gospodarskih djelatnosti 
4.1. Uvjeti smještaja građevina ugostiteljsko – turističke namjene 
4.2. Uvjeti gradnje građevina ugostiteljsko – turističke namjene 

   2.4. Prostorni pokazatelji za način korištenja i uređenja površina 
5.  Uvjeti uređenja odnosno gradnje, rekonstrukcije i opremanja prometne, 

telekomunikacijske i komunalne mreže s pripadajućim objektima i površinama 
   5.1. Uvjeti gradnje prometne mreže 

  5.2. Uvjeti gradnje elektroničke komunikacijske mreže 
 9.  Mjere sprječavanja nepovoljnog utjecaja na okoliš 

9.3.  Zaštita voda  
   9.4.  Zaštita od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti 
   9.5.  Zaštita od požara 

1. Uvjeti  utvrđivanja namjene površina 
2. Detaljni uvjeti korištenja, uređenja i gradnje građevnih čestica i građevina 

2.1. Veličina i oblik građevinskih čestica 
2.2. Veličina i površina građevina 
2.3. Namjena građevina 
2.4. Smještaj građevina na građevinskoj čestici 
2.5. Oblikovanje građevina 
2.6. Uređenje građevinskih čestica 

3. Način opremanja zemljišta prometnom, uličnom, komunalnom i telekomunikacijskom 
infrastrukturnom mrežom 
3.1. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanje cestovne i ulične mreže 
3.3. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja komunalne infrastrukturne mreže i 

vodova unutar prometnih i drugih javnih površina 
4. Uvjeti uređenja i opreme javnih zelenih površina 
9. Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš 
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2.  GRAFIČKI DIO 

 
 0.  Postojeće stanje      MJ 1:500 
 1. Namjena površina       MJ 1:500 
 2. Prometna, telekomunikacijska i komunalna infrastrukturna mreža 

2.1.  Plan prometne mreže     MJ 1:500 
2.2.  Karakteristični presjeci prometnica    MJ 1:100 
2.3.  Uzdužni presjek prometnica    MJ 1:1000/100  
2.4.  Elektroenergetska mreža     MJ 1:500 
2.5.  Javna rasvjeta      MJ 1:500 
2.6.  Telekomunikacijska mreža     MJ 1:500 
2.7.  Vodovodna mreža      MJ 1:500 
2.8.  Kanalizacijska mreža     MJ 1:500 

 3. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina   MJ 1:500 
 4. Uvjeti gradnje       MJ 1:500  

4.1. Plan parcelacije      MJ 1:500 
4.2. Plan parcelacije      MJ 1:2880 
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Temeljem članka 82. stavak 3. Zakona o prostornom uređenju ("Narodne novine" broj 153/13, 65/17, 
114/18, 39/19) za odgovornog voditelja izrade 

 

 

 

IZMJENA I DOPUNA 

DETALJNOG PLANA URE ĐENA 

STAMBENOG NASELJA KOPRIVNO 

 

imenuje se: 

 

Srđan Šegvić, dipl.inž.arh.  

 

Imenovani zadovoljava uvjete iz članka 82. stavak 3. navedenog Zakona. 

 

 

Direktor ARCHING STUDIO d.o.o.: 

Srđan Šegvić, dipl.inž.arh.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SPLIT, srpanj 2020.  
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I.  OBRAZLOŽENJE 

 
U točci 1.1. Značaj, osjetljivost i posebnost podru čja u obuhvatu plana , stavku 2., broj: „3,86“, 

zamjenjuje se brojem: „4,44“. 
 

 
U točci 1.1.2. Prometna, telekomunikacijska i komunalna opr emljenost , naslovu 

Elektroenergetika , stavku 1., riječi: „nema postojećih“, zamjenjuju se riječima: „ima postojeća“, a riječi: 
„niti postoji“, zamjenjuju se riječima: „kao i“, dok se zadnja rečenica briše. 

 
Stavak 2. se briše. 

 
U naslovu Telekomunikacije , stavku 1., riječ: „nema“, zamjenjuje se riječju: „ima“. 
 
U stavku 4., riječi: „treba ostvariti“, zamjenjuju se riječima: „je ostvareno“. 

 
U naslovu Komunalna opremljenost , stavku 1., riječ: „nije“, zamjenjuje se riječju: „je“. 
 
U stavku 4., riječ: „nije“, zamjenjuje se riječima: „je uglavnom“. 
 
 
 
U točci 1.1.3.   Obveze iz planova šireg podru čja, iza broja u zagradama: „6/04“, stavlja se zarez 

i dodaju brojevi „6/07, 3/14, 4/14, 3/17, 7/17, 13/19, 14/19“, a tekst iza zagrada se briše. 
 
 
 
U točci 2.1.   Program gradnje i ure đenja površina i zemljišta , stavku 1., broj: „3,86“, zamjenjuje 

se brojem: „4,44“. 
 
U stavku 3., iza riječi: „Po“, dodaju se zagrade i slovo u istima: „S“. 
 

 
 

U točci 2.2   Detaljna namjena površina , stavku 2., broj: „38520“, zamjenjuje se brojem: „44479“. 
 
U stavku 3., broj u zagradama: „2“, zamjenjuje se brojem: „1“. 
 
U naslovu Trafostanica , iza riječi: „radne“, dodaju se riječi: „oznake TS“. 
 
U naslovu Infrastrukturni sustavi , broj iza riječi IS: „1“ se briše. 
 
 
 
U točci 2.2.1.  Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu, na čin korištenja i ure đenja površina 

i planiranih gra đevina , tablica se zamjenjuje novom tablicom, koja izgleda: 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Namjena površina površina/m postotak/% 

Stambena namjena  28 182 63,36 

Javno prometna 13 690 30,78 

Javna zelena površina  2 372 5,33 

Infrastrukturni sustavi 185 0,40 

TS 50 0,11 

Ukupno 44 479 100,0 
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U točci 2.3. Prometna, uli čna, telekomunikacijska i komunalna infrastrukturna mreža , naslovu 

Elektri čna mreža , stavku 4., riječi: „33 objekta tipa“, zamjenjuju se riječima: „37 objekata katnosti“, a 
iza riječi: „Po“, dodaju se zagrade i slovo u istima: „S“, dok se broj: „99“ zamjenjuje brojem: „108“. 

 
U stavku 6., broj: „99“, zamjenjuje se brojem: „111“. 
 
U stavku 8., riječ: „Planirana“ se briše, a riječi: „će biti“, zamjenjuju se riječju: „je“. 
 
U stavku 10., riječ: „Planirana“ se briše, a riječi: „će biti“, zamjenjuju se riječju: „je“. 
 
U stavku 11., riječ: „planirane“ se briše, a riječi: „će se izvesti“, zamjenjuju se riječima: „je izveden“. 
 
U naslovu Mreža NN, u tablici iza stavka 2., zadnja dva redka, zamjenjuju se redcima, koji izgledaju: 
 
KRO-3 9 27 6 77,4 
KRO-4 10 30 6 80,3 

 
U naslovu Telekomunikacije , stavku 1., riječi: „33 individualna stambena objekta“, zamjenjuju se 

riječima: „37 individualnih stambenih objekata“, a iza riječi: „Po“, dodaju se zagrade i slovo u istima: „S“. 
 
U stavku 2., alineja se zamjenjuje novom alinejom, koja glasi. 
„N = 37 st.jedinica x 3 stana x 2 tlk priključka = 222 tlk priključka“ 

 
U naslovu Vodovod , stavku 1., dio teksta: „Pravilniku o tehničkim normativima hidrantske mreže 

za gašenje požara (NN br. 53/91)“, zamjenjuje se tekstom: „Pravilniku o hidrantskoj  mreži za gašenje 
požara (NN br. 08/06)“. 

 
 
 
U točci 2.4.1.Uvjeti i na čin gradnje , stavku 2., broj: „0,25“, zamjenjuju se tekstom: „0,30, odnosno 

0,35 za dvojne“, broj: „0,75“ zamjenjuje brojem: „1,0“, a iza riječi: „Po“, dodaju se zagrade i slovo u 
istima: „S“. 
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II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

Napomena: 

Ove odredbe za provođenje započinju člankom 5. zbog usklađenja s numeracijom Odredbi za 
provođenje u Odluci o donošenju Izmjena i dopuna detaljnogog plana uređenja stambenog naselja 
Koprivno (u nastavku teksta: Plan ili DPU). 
 

Članak 5. 

(1) U članku 5. , naslovu Detaljna namjena površina , stavku 2., iza broja u zagradama: „6/04“, 
stavlja se zarez i dodaju brojevi „6/07, 3/14, 4/14, 3/17, 7/17, 13/19, 14/19“, a tekst iza zagrada se 
briše. 

 
(2) U stavku 3., alineji 3., riječi u zagradama: „i Z3“ se brišu. 

 
(3) U stavku 3., alineji 4., broj u zagradama: „1“ se briše. 
 
(4) U alineji 5., broj u zagradama: „1“ se briše. 

Članak 6. 

U članku 7. , naslovu Javna zelena površina , treća rečenica se briše. 

 

Članak 7. 

(1) U članku 8. , točci 2.1. Veličina i oblik gra đevinskih čestica , točka 1. postaje stavak 2., u 
kojemu se broj: „33“ zamjenjuje brojem: „36“. 

 
(2) Stavak 2., postaje stavak 3., u kojemu se riječi: „pretežno 0,25“, zamjenjuju brojem: „0,30“, a 

broj: „0,33“ se zamjenjuje brojem: „0,35“. 
 
(3) Stavak 3., postaje stavak 4., u kojemu se broj: „0,75“, zamjenjuju brojem: „1,0“, a riječi: „, 

odnosno 1,0 za“ se zamjenjuju slovom: „i“, 
 
(4) Točka 2., postaje stavak 5. 
 
(5) Stavak 4., postaje stavak 6. 
 
(6) Točka 3., postaje stavak 7. 
 
(7) Točka 4., postaje stavak 8., u kojemu se na kraju teksta umjesto točke stavlja zarez i dodaje 

tekst, koji glasi: 
„a u izračun u tablici se uzela u obzir očekivana izgradnja slobodnostojećih građevina.“ 

 
(8) Iza stavka 8., dodaje se tablica, koja izgleda: 

 

1 2 3 4 5 6 

Oznaka 
parcele 

Površina 
građevne 
čestice 

Površina 
zemljišta pod 
građevinom 

(max) 

Ukupna 
površina 

građevine 
(btto max) 

Koeficijent 
izgrađenosti 

(max) kig 
3/2 

Koeficijent 
iskorištenosti 
(max) kis 4/2 

S-1 1000 300 1000 0,30 1,0 

S-2 950 285 950 0,30 1,0 
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S-3 883 265 883 0,30 1,0 

S-4 819 246 819 0,30 1,0 

S-5 866 260 866 0,30 1,0 

S-6 880 264 880 0,30 1,0 

S-7 1087 326 1087 0,30 1,0 

S-8 1199 360 1199 0,30 1,0 

S-8a 837 251 837 0,30 1,0 

S-9 545 163 545 0,30 1,0 

S-10 570 171 570 0,30 1,0 

S-11 570 171 570 0,30 1,0 

S-12 576 173 576 0,30 1,0 

S-13 565 170 565 0,30 1,0 

S-14 624 187 624 0,30 1,0 

S-15 528 158 528 0,30 1,0 

S-16 557 167 557 0,30 1,0 

S-17 570 171 570 0,30 1,0 

S-18 570 171 570 0,30 1,0 

S-19 578 173 578 0,30 1,0 

S-20 562 169 562 0,30 1,0 

S-21 570 171 570 0,30 1,0 

S-22 689 207 689 0,30 1,0 

S-23 747 224 747 0,30 1,0 

S-24 927 278 927 0,30 1,0 

S-25 1000 300 1000 0,30 1,0 

S-26 973 292 973 0,30 1,0 

S-27 862 259 862 0,30 1,0 

S-28 741 222 741 0,30 1,0 

S-29 678 203 678 0,30 1,0 

S-30 856 257 856 0,30 1,0 

S-31 1024 307 1024 0,30 1,0 

S-32 1103 331 1103 0,30 1,0 

S-33 1050 315 1050 0,30 1,0 

S-34 623 187 623 0,30 1,0 

S-35 505 151 505 0,30 1,0 

S-36 498 149 498 0,30 1,0 

1 5373 - - - - 

2 2481 - - - - 

3 560 - - - - 

4 124 - - - - 

5 162 - - - - 

6 117 - - - - 
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7 3710 - - - - 

8 1163 - - - - 

Z-1 1696 - - - - 

Z-2 676 - - - - 

TS 50 50 50 1,00 1,00 

IS 185 185 185 1,00 1,00 

ukupno  44479 8689 228417   

 

Članak 8. 

(1) U članku 9. , točci 2.2. Veličina i površina gra đevina , točka 1. postaje stavak 2., u kojemu se 
broj: „0,25“ zamjenjuje brojem: „0,30“, a broj: „0,33“ zamjenjuje se brojem: „0,35“. 

 
(2) Točke 2. i 3. postaju stavci 2. i 3. 
 
(3) Točka 4., postaje stavak 4., u kojemu se iza riječi: „Po“ dodaju zagrade i slovo u istima: „S“. 
 
(4) Točke 5. i 6. se brišu. 
 
(5) Točka 7. postaje stavak 5.  

 

Članak 9. 

U članku 10. , točci 2.3. Namjena gra đevine , točke 1. i 2. postaju stavci 1. i 2. 
 

Članak 10. 

(1) U članku 11. , točci 2.4.  Smještaj gra đevina na gra đevinskoj čestici , točka 1. postaje 
stavak 1. 

 
(2) Točke 2., 3. i 4. postaju stavci 3., 4. i 5. 
 
(3) Stavak 2., postaje stavak 6. 

 

Članak 11. 

U članku 13. , točci 2.6. Uređenje gra đevinskih čestica , točke 1., 2., 3., 4., 5., 6. i 7. postaju stavci 
1., 2., 3., 4., 5., 6. i 7. 
 

Članak 12. 

(1) U članku 15. , točci 3.1.2. Gradske i pristupne ulice , iza stavka 7., dodaje se novi stavak, 
koji glasi:                                                                                         
„Kolni ulazi preko pločnika izvode se upuštanjem pločnika, odnosno izvedbom položenih betonskih 
rubnjaka ili rampica. Detaljima izvedbe potrebno je osigurati nesmetan pristup i kretanje invalidnim 
osobama.“ 
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Članak 13. 

U članku 22. , točci 3.3. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja kom unalne infrastrukturne 
mreže i vodovoa unutar prometnih i drugih javnih po vršina , tekst se mijenja, i glasi: 

„Vodovod i kanalizacija 

Vodovod  

(1) Kod komunalne infrastrukture cijevi za snabdijevanje vodom su locirane u prometnici na 
udaljenost 1,00 m od ivičnjaka, sa dubinom ukopavanja minimum 1,00m  računajući od tjemena cijevi 
do nivelete prometnice, te kontrolnim šahtama u čvorovima. Planirani i postojeći cjevovodi pripadaju 
sustavu snabdijevanja crpna stanica Sinj i crpnom stanicom “Strizirep” te vodospremon Koprivno.  

 
(2) Predviđeni su zatvoreni kanali, okruglog presjeka, koji duž trase imaju odgovarajuće šahte – 

okna sa pokrovnom pločom na koju se ugrađuje ljevano-željezni poklopac, vidljiv na prometnoj 
površini sa istom kotom nivelete, kao prometnica. 

 
(3) Usvojena je vodovodna mreža prstenastog tipa, koja omogućuje bolju sigurnost 

snabdijevanja potrošača, sa ugrađenim požarnim hidrantima raspoređenih prema vrijedećem 
pravilniku. 

 
(4) Predviđene su okrugle cijevi koje zadovoljavaju radni tlak od 10 bari. Cijevi se polažu na 

posteljicu od pijeska i zatrpavaju sitnozrnim neagresivnim materijalom do 30 cm iznad tjemena cijevi. 
Prije zatrpavanja, trebaju se ispitati na odgovarajući tlak. 

 
(5) U čvorovima treba ugraditi fazonske komade od lijevanog željeza unutar armiranobetonskog 

okna, pokrivenog pločom sa otvorom iznad kojeg dolazi lijevano željezni poklopac 600x600 mm. 

Kanalizacija 

(1) Odvodni kanali su locirani u osi prometnice, na dubini 1,20 m za oborinske vode, odnosno 
1,50 m za fekalne vode, računajući od nivelete prometnice do tjemena cijevi, sa kontrolnim revizijskim 
oknima od betona, ili odgovarajućeg materijala. Dozvoljava se translatorno pomjeranje dionica kanala, 
ukoliko se ne remeti usvojenu koncepciju, poštivajući koridore ostale infrastrukture. Također detaljnijim 
hidrauličkim proračunom, dozvoljena su manja odstupanja usvojenih presjeka pojedinih dionica.  

   
(2) Na području Općine Dugopolje izgrađen je sustav odvodnje, što je od bitnog značaja za njen 

gospodarski razvoj, jer se obuhvat plana u cijelosti nalazi u III. zoni sanitarne zaštite izvorišta Jadro. 
Nije predviđeno građenje industrijskih pogona opasnih za kakvoću podzemnih voda i postrojenja koja 
ispuštaju za vodu opasne tvari. 

 
(3) Za rješenje sustava odvodnje područja obuhvaćenog planom usvojen je razdjelni sistem 

odvodnje, sa potpuno odvojenim odvođenjem fekalnih i oborinskih voda. 
 
(4) Sve fekalne vode će se sistemom gravitacijskih kanala dovesti do crpne stanice "Podi" iz 

koje će se prepumpavati u prekidnu komoru, a dalje se gravitacijskim kanalom priključuje u 
kanalizacijskih sustav Split-Solin. Sve ove vode se dalje obrađuju na uređaju za pročišćavanje 
"STUPE" u Stobreču, a pročišćene vode se dugim podmorskim ispustom ispuštaju u priobalno more 
Bračkog kanala. Za tehnološke vode, prije priključka na sustav odvodnje Dugopolja, potrebno je izvesti 
njihov predtretman, kako bi se iste dovelo na razinu kvalitete komunalnih otpadnih voda. 

 
(5) Oborinske zagađene vode sa radnih, prometnih  i manipulativnih površina, prihvačaju se 

zatvorenim kanalima, a nakon prolaza kroz separator ulja i masti, odvode se dalje planiranim kanalima 
do recipijenta. 
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(6) Oborinske čiste vode sa krovnih i zelenih površina prihvačaju se posebnim kanalima i 
upuštaju se putem upojnih bunara u podzemlje, odnosno u okolni teren unutar pojedinačne radne 
zone, kao trajno rješenje. 

 
(7) Broj i položaj ovih kanalizacijskih sustava sa pripadajućim objektima utvrditi će se 

hidrauličkim proračunom ovisno o veličini dotoka i mogućnosti izgradnje retencijskog prostora i 
kapaciteta dreniranja (upijanja terena) na pojedinoj lokaciji, a u ovisnosti o ugroženosti okolnih 
objekata plavljenjem. 

 
(8) Zbog povoljnijih priključaka na fekalnu kanalizaciju, cijev je položena za cca 40 cm niže od 

dna oborinskog kanala, a minimalni razmak između vanjskih stijenki kanala iznosi cca 40 cm. 
 
(9) Kanali za odvod fekalnih i oborinskih voda predviđeni su od okruglih cijevi sa spojnicama, što 

nam daje maximalnu sigurnost vodonepropusnosti kanala. Obvezatno ispitati na vodonepropusnost. 
 
(10) Na svim horizontalnim i vertikalnim krivinama i dužim dionicama treba ugraditi revizijska 

okna pokrivena armiranobetonskom pločom sa otvorom 600 mm, iznad kojeg dolazi lijevano željezni 
poklopac. U okna se takoðer ugrađuju penjalice. 

 
(11) Prilikom izrade projektne dokumentacije za izgradnju objekata na svakoj pojedinačnoj 

građevinskoj čestici, kote priključaka na vodoopskrbnu mrežu, kao i na fekalnu i oborinsku kanalizaciju 
trebaju biti precizirane u uvjetima za gradnju građevine na dotičnoj građevinskoj čestici. 

 
Elektroenergetska mreža   

(1) Prilikom gradnje ili rekonstrukcije elektroenergetskih objekata treba obratiti pažnju na 
slijedeće uvjete: 

- građevinska čestica predviđena za  trafostanice 10-20/0,4 kV mora biti minimalno 7x6 m sa   

omogućenim prilazom kamionima, odnosno dizalici. ( posebno za trafostanice instalirane 

snage 2x1000 kVA minimalna veličina parcele je 9x6 m ) . 

- predviđa se mogućnost izgradnje istih bez dodatnih ograničenja u smislu udaljenosti od 

prometnica i granica parcele, te mogućnost izgradnje unutar zone koje planom nisu 

predviđene za izgradnju (zelene površine, parkovi i sl.). 

- dozvoliti izgradnju trafostanica u izgrađenim djelovima građevinskog područja za koja je 

predviđena izrada planova nižeg reda (UPU i DPU), a prije donošenja istih.  

- planirane kabele 20 kV izvoditi jednožilnim kabelima tipa XHE 49A 3x(1x185) mm2. 

- planirane kabele 1 kV izvoditi kabelima tipa XP 00-A, odgovarajućeg presjeka. 

- dubina kabelskih kanala iznosi 0,8m u slobodnoj površini ili nogostupu, a pri prelasku kolnika 

dubina je 1,2m. 

- širina kabelskih kanala ovisi o broju i naponskom nivou paralelno položenih kabela.  

- na mjestima prelaska preko prometnica kabeli se provlače kroz PVC cijevi promjera Φ110, 

Φ160, odnosno Φ200 ovisno o tipu kabela (JR, nn, VN). 

- prilikom polaganja kabela po cijeloj dužini kabelske trase obavezno se polaže uzemljivačko 

uže Cu 50mm2. 

- elektroenergetski kabeli polažu se, gdje god je to moguće, u nogostup prometnice stranom 

suprotnom od strane kojom se polažu telekomunikacijski kabeli. Ako se moraju paralelno 

voditi obavezno je poštivanje minimalnih udaljenosti (50 cm). Isto vrijedi i za međusobno 

križanje s tim da kut križanja ne smije biti manji od 45�. 
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(2) Moguća su odstupanja u pogledu rješenja trasa elektroenergetskih vodova i lokacije 
elektroenergetskih građevina utvrđenih ovim Planom, radi usklađenja s planovima i preciznijim 
geodetskim izmjerama, tehnološkim inovacijama i dostignućima i neće se smatrati izmjenama ovog 
Plana.  

 
Telekomunikacijska mreža 

(1) Plan određuje položaj  objekata  područnih centrala te glavnu javnu telekomunikacijsku 
mrežu. 

 
(2) Izgradnja mreže i građevina telekomunikacijskog sustava određuje se lokacijskom dozvolom 

na temelju  Plana, u skladu sa važećim zakonskim propisima (zakon i pravilnik ) koji reguliraju  
izgradnju TK objekata i mreže. 

 
(3) Svaka postojeća i novooplanirana građevina priključuje se na telefonsku mrežu na način 

kako to određuje nadležna ustanova ili poduzeće. 
 
(4) TK mreža u pravilu se izvodi podzemno, i to kroz postojeće prometnice, prema rasporedu 

komunalnih instalacija u trupu ceste. Ako se projektira i izvodi izvan prometnica treba se provoditi na 
način da ne onemogućava gradnju na građevinskim parcelama, odnosno izvođenje drugih instalacija. 

 
(5) Projektiranje i izvođenje TK mreže rješava se sukladno posebnim propisima, a prema 

rješenjima ovog Plana. 
 
(6) Građevine telefonskih centrala i drugih uređaja mogu se rješavati kao samostalne građevina 

na vlastitim građevinskim parcelama ili unutar drugih građevina kao samostalne funkcionalne cjeline. 
 
(7) Sve mjesne i međumjesne EKI-a (mrežni kabeli, svjetlovodni i koaksijalni kabeli) u pravilu se 

trebaju polagati u koridorima postojećih odnosno planiranih prometnica. Građevine telefonskih 
centrala i ostali elektro komunikacijski uređaji planiraju se kao samostalne građevine na vlastitim 
građevnim česticama ili unutar drugih građevina kao samostalne funkcionalne cjeline. Svaka 
postojeća i novoplanirana građevina treba imati osiguran priključak na EKMI. Mobilnom telefonijom 
potrebno je postići dobru pokrivenost područja, tj. sustavom baznih stanica koje se postavljaju izvan 
zona zaštite spomenika kulture i izvan vrijednih poljoprivrednih područja. 

 
(8) Elektro komunikacijski (EK) objekti i uređaji moraju biti građeni u skladu sa ekološkim 

kriterijima i mjerama zaštite, te moraju biti izgrađeni u skladu s posebnim propisima. Koncesionari koji 
pružaju EK usluge moraju se koristiti jedinstvenim (zajedničkim) podzemnim i nadzemnim objektima 
za postavku mreža i uređaja. 

 
(9) Za razvoj pokretnih komunikacija planirati gradnju građevina infrastrukture pokretnih 

komunikacijskih mreža svih sustava sadašnjih i slijedećih generacija tj. njihovih tehnologija. To su 
osnovne postaje s pripadajućim antenskim uređajima, potrebnim kabelskim vodovima i ostalom 
opremom. Osnovne postaje pokretnih komunikacija  mogu biti postavljene  na antenske stupove na 
planiranim građevinama  ili kao samostojeći. Potrebna visina samostojećih antenskih stupova proizlazi 
iz tehničkog rješenja, a maksimalno iznosi 70 m. 

 
(10) Za spajanje objekata na postojeću telekomunikacijsku mrežu treba izvršiti slijedeće:  

- potrebno je osigurati koridore za trasu DTK-a 

- za naselja: podzemno i/ili nadzemno u zoni pješačkih staza ili zelenih površina 
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- za magistralno i međumjesno povezivanje: podzemno slijedeći koridore prometnica ili 

željezničkih pruga. Iznimno kada je to moguće, samo radi bitnog skraćivanja trasa, 

može se planirati i izvan koridora prometnica ili željezničkih pruga vodeći računa o 

pravu vlasništva. 

- planirani priključak izvesti u najbližem postojećem kabelskom zdencu što bliže 

komunikacijskom čvorištu. 

- koridore DTK-a planirati unutar koridora kolnih i kolno-pješačkih prometnica. 

- pri planiranju odabrati trasu udaljeno u odnosu na elektroenergetske kabele te voditi računa 

o postojećim trasama. 

- osim gore navedenih uvjeta svaka izgradnja EKI mora biti usklađena sa odredbama iz 

pozitivnih zakona i propisa. 

- pri izgradnji EKI-a te paralelnom vođenju  s ostalim infrastrukturnim instalacijama poštivati 

zahtjeve i udaljenosti iz Pravilnik o načinu i uvjetima određivanja zone elektroničke 

komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme, zaštitne zone i radijskog koridora te 

obveze investitora radova ili građevine (NN 75/13). 

 

(11) Gradnjom nove komunalne infrastrukture i različitih vrsta građevina ili sadnjom nasada 
postojeća elektronička komunikacijska infrastruktura i druga povezana oprema ne smije biti oštećena i 
ometana te je obvezno osigurati pristup i nesmetano održavanje iste tijekom cijelog vijeka trajanja. 

 
(12) U svrhu eliminiranja mogućeg mehaničkog oštećenja elektroničke komunikacijske 

infrastrukture i druge povezane opreme kod paralelnog vođenja, približavanja i križanja s ostalom 
infrastrukturom u prostoru, potrebno je pridržavati se određenih minimalnih razmaka. 

 
(13) Minimalne udaljenosti kod približavanja i križanja određene u ovom članku odnose se na 

nezaštićeni elektronički komunikacijski kabel s metalnim vodičima položen u otvoreni rov. Ako se radi 
o kabelu koji je položen u cijevi ili kabelsku kanalizaciju, smatra se da već postoji određeni stupanj 
mehaničke zaštite te se prihvaćaju manje udaljenosti kod približavanja i križanja, a koje su definirane u 
slučaju kada su poduzete odgovarajuće zaštitne mjere u skladu s ovim Pravilnikom. 

 
(14) U slučaju paralelnog vođenja ili približavanja trasi elektroničkog komunikacijskog kabela 

drugih podzemnih ili nadzemnih instalacija, opreme, građevina ili nasada, gdje je udaljenost manja od 
udaljenosti propisanih u donjoj Tablici, investitor je obvezan od infrastrukturnog operatora zatražiti 
uvjete za tehničko rješenje zaštite elektroničke komunikacijske infrastrukture i druge povezane 
opreme. 
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Tablica  

 
 

(15) Elektronička komunikacijska infrastruktura planira se u skladu sa ZEK-om, Uredbom o 
mjerilima razvoja elektroničke komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme (NN br. 131/12 i 
92/15), Pravilnikom o tehničkim uvjetima za kabelsku kanalizaciju (NN br. 114/10 i 29/13), Pravilnikom 
o načinu i uvjetima određivanja zone elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme, 
zaštitne zone i radijskog koridora te obveze investitora radova ili građevine (NN br. 75/13) i 
Pravilnikom o svjetlovodnim distribucijskim mrežama (NN br. 57/14). 

 
(16) Telekomunikacijska infrastruktura je prikazana na kartografskom prikazu 2.6. 

Telekomunikacijska mreža u mjerilu 1:500.“ 
 

Članak 14. 

U članku 23. , točci 4. Uvjeti ure đenja i opreme javnih zelenih površina , tekst se mijenja, i glasi: 

„(1) Ovim planom predviđeno je uređenje javnih zelenih površina na česticama oznaka Z-1 i Z-2, 
a koje treba hortikulturno urediti.  

(2) Na parceli radne oznake Z-1 predviđena je izgradnja teniskog i dječjeg igrališta, ali se na istoj 
može planirati osim zelenila i prostor za boće, ovisno o rješenju planirane čestice. 

(3) Na parceli radne oznake Z-2, također je predviđen prostor za odmor i rekreaciju.“ 

 
Članak 15. 

U članku 28. , točci 9. Mjere sprje čavanja nepovoljna utjecaja na okoliš , na kraju teksta se 
dodaju novi naslovi, podnaslovi i tekstovi, koji glase: 

„Zaštita voda 

(1) S obzirom da se prema Elaboratu zona sanitarne zaštite, a na temelju kojega je donesena 
Odluka o utvrđivanju zona sanitarne zaštite izvorišta javne vodoopskrbe izvora Jadra i Žrnovnice 
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(Službeni glasnik Splitsko-dalamatinske županije, broj 19/2014), obuhvat predmetnog plana nalazi 
unutar III. zone sanitarne zaštiteto namjena prostora i aktivnosti u njemu trebaju biti u skladu s 
važećim Pravilnikom o uvjetima za utvrđivanje zona sanitarne zaštite izvorišta (Narodne novine, broj 
66/11 i 47/13). 

 
(2) Prema navedenom Elaboratu i Pravilniku, unutar III. zone sanitarne zaštite, zabranjuje se: 

- ispuštanje nepročišćenih otpadnih voda, 

- građenje postrojenja za proizvodnju opasnih i onečišćujućih tvari za vode i vodni okoliš, 

- građenje građevina za oporabu, obradu i odlaganje opasnog otpada, 

- uskladištenje radioaktivnih i za vode i vodni okoliš opasnih i onečišćujućih tvari, izuzev 

uskladištenja količina lož ulja dovoljnih za potrebe domaćinstva, pogonskog goriva i maziva 

za poljoprivredne strojeve, ako su provedene propisane sigurnosne mjere za građenje, 

dovoz, punjenje, uskladištenje i uporabu, 

- izvođenje istražnih i eksploatacijskih bušotina za naftu, zemni plin kao i izrada podzemnih 

spremišta, 

- skidanje pokrovnog sloja zemlje osim na mjestima izgradnje građevina koje je dopušteno 

graditi prema odredbama ovoga Pravilnika, 

- građenje prometnica, parkirališta i aerodroma bez građevina odvodnje, uređaja za 

prikupljanje ulja i masti i odgovarajućeg sustava pročišćavanja oborinskih onečišćenih voda i 

upotreba praškastih (u rinfuzi) eksploziva kod miniranja većeg opsega. 

- skladištenje i odlaganje otpada, gradnja odlagališta otpada osim sanacija postojećeg u cilju 

njegovog zatvaranja, građevina za zbrinjavanje otpada uključujući spalionice otpada te 

postrojenja za obradu, oporabu i zbrinjavanje opasnog otpada, 

- građenje cjevovoda za transport tekućina koje mogu izazvati onečišćenje voda bez 

propisane zaštite voda, 

- izgradnja benzinskih postaja bez spremnika s dvostrukom stjenkom, uređajem za 

automatsko detektiranje i dojavu propuštanja te zaštitnom građevinom (tankvanom), 

- podzemna i površinska eksploatacija mineralnih sirovina osim geotermalnih voda i 

mineralnih voda. 
 

(3) Za sve postojeće i planirane zahvate i djelatnosti unutar predmetnog plana, koji su 
ograničeni ili zabranjeni temeljem Pravilnika o uvjetima za utvrđivanje zona sanitarne zaštite izvorišta 
(Narodne novine, broj 66/11 i 47/13), moraju se primjeniti odredbe istog, odnosno svih budućih 
zakonskih i podzakonskih akata te odluka vezanih za vodozaštitne zone. Potencijalne lokacije takvih 
zahvata prikazane u ovom Planu nisu konačne i dozvoljene ukoliko ne udovoljavaju navedenom 
uvjetu. 

 
Zaštitu od buke  

(1) Potencijalni izvori buke ne smiju se smještati na prostore gdje neposredno ugrožavaju 
stanovanje, te remete rad mirnim djelatnostima 

 
(2) Kao dopunsko sredstvo za zaštitu od buke uređivat će se i zelenilo kao prirodna zaštita.  

 

Vatrogasni pristupi 
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(1) Osigurani su na svim javnim prometnim površinama i omogućen je pristup do svake 
planirane građevne čestice. 

 
(2) Sve vatrogasne pristupe, površine za rad vatrogasnog vozila, te cjevovode za količine vode 

potrebne za gašenje požara potrebno je osigurati u skladu s posebnim propisima. 
 
(3) U svrhu sprječavanja širenja požara na susjedne građevine, građevina mora biti udaljena u 

skladu s važećim propisima, a od prislonjenih susjednih građevina mora biti odvojena požarnim zidom 
vatrootpornosti najmanje 90 minuta koji nadvisuje krov najmanje 0.5 m. Svi ostali posebni uvjeti za sve 
gređevine dobivati će se kroz postupak lokacijske dozvole. 

 

Zaštita od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti  

Pri izradi projektne dokumentacije za ishodovanje dozvole za gradnju,  projektant je obvezan 
primjenjivati odredbe važećih zakona i pravilnika, osobito: 

 
1. Procjena rizika od velikih nesreća za područje Općine Dugopolje iz 2018. godine. 
2. Zakon o sustavu civilne zaštite ("Narodne novine" br. 82/15, 118/18)  
3. Pravilnik o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom 

planiranju i uređivanju prostora ("Narodne novine" br. 29/83, 36/85 i 42/86), 
4. Pravilnik o nositeljima, sadržaju i postupcima izrade planskih dokumenata u civilnoj zaštiti, te 

načinu informiranja javnosti u postupku njihovog donošenja ("Narodne novine" br. 49/17) 
5. Pravilnik o postupku uzbunjivanja stanovništva ("Narodne novine" br. 69/16) 
6. Pravilnik o tehničkim zahtjevima sustava javnog uzbunjivanja stanovništva („Narodne 

novine“ br. 69/16)  
7. Uredba o sprječavanju velikih nesreća koje uključuju opasne tvari ("Narodne novine" br. 

44/14, 31/17) 
8. Zakon o prostornom uređenju ("Narodne novine" br. 153/13, 65/17, 114/18)  
9. Zakon o zaštiti okoliša  ("Narodne novine" br. 80/13, 153/13, 78/15, 12/18, 118/18). 

 

Zaštitia od požara 

Posebni uvjeti gradnje iz područja zaštite od požara za UPU-a „proizvodno-poslovne zone Podi 
zapad“ su slijedeći: 

 
1.  Pri projektiranju mjere zaštite od požara, kod donošenja dokumenata prostornog uređenja, 

voditi računa posebno o:  

- mogućnosti evakuacije i spašavanja ljudi, životinja i imovine,  

- sigurnosnim udaljenostima između građevina ili njihovom požarnom odjeljivanju,  

- osiguranju pristupa i operativnih površina za vatrogasna vozila,  

- osiguranju dostatnih izvora vode za gašenje, uzimajući u obzir postojeća i nova naselja, 

građevine, postrojenja i prostore te njihova požarna opterećenja i zauzetost osobama. 
2.  Mjere zaštite od požara projektirati u skladu s pozitivnim hrvatskim i preuzetim propisima koji 

reguliraju ovu problematiku, a u djelu posebnih propisa gdje ne postoje hrvatski propisi koriste 
se priznate metode proračuna i modela. Posebnu pozornost treba obratiti na: 

- Pravilnik o uvjetima za vatrogasne pristupe (NN br.35/94, 142/03). 

- Pravilnik o otpornosti na požar i drugim zahtjevima koje građevine moraju zadovoljavati 

u slučaju požara (NN 29/2013, 87/2015) 

- Pravilnik o hidrantskoj mreži za gašenje požara (NN br. 08/06). 

- Garaže projektirati prema austrijskim standardu OIB-Smjernice 2.2. protupožarna 

zaštita u garažama, natkrivenim parkirnim mjestima i parkirnim etažama, 2011. 

- Šprinkler uređaj projektirati shodno njemačkim smjernicama VdS ili VdS CEA 4001, 

2008. 
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- Trgovačke sadržaje projektirati u skladu s tehničkim smjernicama; austrijskim 

standardom TRVB N138 Prodajna mjesta građevinska zaštita od požara) ili američkim 

smjernicama NFPA 101 (izdanje 2012.). 

- Športske dvorane projektirati u skladu s američkim smjernicama NFPA 101 (izd. 2012.). 

- Obrazovne ustanove proj. u skladu s američkim smjernicama NFPA 101 (izd. 2012.). 
3.  Elemente građevinskih konstrukcija i materijala, protupožarne zidove, prodore cjevovoda, 

električnih instalacija te okna i kanala kroz zidove i stropove, ventilacijske vodove, 
vatrootporna i dimnonepropusna vrata i prozore, zatvarače za zaštitu od požara, ostakljenja 
otporna prema požaru, pokrov, podne obloge i premaze projektirati i izvesti u skladu s 
hrvatskim normama HRN DIN 4102, odnosno priznatim pravilnim tehničke prakse prema 
kojem je građevina projektirana. Za ugrađene materijale pribaviti ispravu od ovlaštene pravne 
osobe o požarnim karakteristikama. 

4.  Građevina mora biti udaljena od susjednih građevina najmanje 4 m ili manje ako se dokaže 
uzimajući u obzir požarno opterećenje, brzinu širenja požara, požarne karakteristike materijala 
građevina, veličinu otvora na vanjskim zidovima građevina i dr. da se požar neće prenijeti na 
susjedne građevine. 

5.  Za zahtjevne građevine potrebno je ishoditi posebne uvjete građenja Policijske uprave Splitsko 
- dalmatinske kojim se utvrđuju posebne mjere zaštite od požara, te na osnovu istih izraditi 
elaborat zaštite od požara koji će biti podloga za izradu glavnog projekta. 

6.  U slučaju da će se u objektima stavljati u promet, koristiti i skladištiti zapaljive tekućine i plinovi 
potrebno je postupiti sukladno odredbama članka 11. Zakona o zapaljivim tekućinama i 
plinovima (NN br.108/95, 56/2010). 

 

Zaštita od potresa 

(1) Područje Dugopolja nalazi se u zoni VIII stupnja intenziteta potresa MSK ljestvice. Potrebno 
je osigurati zaštitu od potresa VIII stupnja MSK ljestvice, što je potres koji može izazvati lakše do 
srednje teške posljedice. Prostor na kojem se nalaze objekti starije gradnje spada u zonu jake 
ugroženosti od potresa, dok prostor nove izgradnje predstavlja zonu male ugroženosti od potresa. 
Kategorizacija zona ranjivosti od potresa odreduje se na bazi izgrađenosti zemljišta, te vrste 
konstrukcije objekata neotpornih na dinamičke utjecaje. 

 
(2) Planirane građevine moraju se projektirati u skladu s važećom tehničkom regulativom koja 

određuje uvjete za potresna područja. Kod rekonstruiranja postojećih građevina izdavanje lokacijskih 
dozvola ili rješenja o uvjetima građenja treba uvjetovati ojačavanjem konstrukcije građevine sukladno 
važećim zakonima, propisima i normama. 

 
(3) Od urbanističkih mjera u svrhu efikasne zaštite od potresa, potrebno je konstrukcije svih 

građevina planiranih za izgradnju na području Plana uskladiti sa zakonskim i pod zakonskim propisima 
za predmetnu seizmičku zonu. Za područja u kojima se planira izgradnja večih stambenih i poslovnih 
građevina, potrebno je izvršiti geomehaničko i drugo ispitivanje terena kako bi se postigla maksimalna 
sigurnost konstrukcija na predviđene potrese. 

 
(4) Pri projektiranju valja poštovati postojeće tehničke propise (Pravilnik o tehničkim 

normativima za izgradnju objekata visokogradnje u seizmičkim područjima – Sl. List br. 31/81, 49/82, 
29/83, 21/88 i 52/90 i Pravilnik o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u 
prostornom planiranju i uređivanju prostora NN 29/83, 36/85 i 42/86). Projektiranje, građenje i 
rekonstrukcija važnih građevina mora se provesti tako da građevine budu otporne na potres. Potrebno 
je osigurati dovoljno široke i sigurne evakuacijske puteve i potrebno je omogućiti nesmetan pristup 
svih vrsta pomoći u skladu s važećim propisima o zaštiti od požara, elementarnih nepogoda i ratnih 
opasnosti. 

 
(5) Potrebno je osigurati dovoljno široke i sigurne evakuacijske putove, omogućiti nesmetan 

pristup svih vrsta pomoći u skladu s važećim propisima o zaštiti od požara, elementarnih nepogoda i 
ratnih opasnosti. 
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(6) Građevine društvene infrastrukture, športsko-rekreacijske, zdravstvene i slične građevine 

koje koristi veći broj različitih korisnika, javne prometne površine, moraju biti građene ili uređene na 
način da se sprijeći stvaranje arhitektonsko-urbanističkih barijera. 

 

Zaštita od snježnih oborina i poledice 

(1) Snježne oborine mogu prouzročiti velike štete na građevinama, a najvećim dijelom to se 
odnosi na krovne konstrukcije, koje trebaju biti projektirane prema normama za opterećenje snijegom 
karakteristično za različita područja, a određeno na temelju meteoroloških podataka iz višegodišnjeg 
razdoblja motrenja.   

 
(2) Preventivne mjere zaštite od poledice uključuju prognozu za tu pojavu te izvješćivanje o 

tome odgovarajućih službi, koje u svojoj redovnoj djelatnosti vode računa o sigurnosti prometne 
infrastrukture.  

 
(3) Potrebno je napraviti statistički pregled područja pogođenih snježnim oborinama i poledicom, 

a prilikom projektiranja objekata treba voditi računa da isti izdrže opterećenja, te shodno tome treba 
ugraditi mjere sukladno Zakonu o zaštiti od elementarnih nepogoda (NN br. 73/97) i Pravilniku o 
mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom planiranju i uređivanju 
prostora (NN br. 29/83, 36/85 i 42/86). 

 

Zaštita od olujnih i orkanskih vjetrova 

(1) Zaštita od olujnih i orkanskih vjetrova koji nisu posljedica nevremena kao kompleksne 
atmosferske pojave moguće je ostvariti provođenjem preventivnih mjera već pri gradnji naselja, zgrada 
za stanovanje i drugih građevinskih i industrijskih objekata napose tamo gdje se očekuju olujni i jači 
vjetrovi. Također i u gradnji prometnica. 

 
(2) S obzirom na svoje rušilačko djelovanje, olujni i orkanski vjetar vrlo štetno djeluje 

nagrađevinarsku djelatnost jer onemogućcava radove, ruši dizalice, krovove i loše izvedene 
građevinske objekte. 

 
(3) U području elektroprivrede i telekomunikacija, kidaju se električni i telekomunikacijski vodovi, 

ruše njihovi nosači. 

 

Tehničko-tehnološke katastrofe izazvane nesrećama u gospodarskim objektima i prometu 

(1) Na području obuhvata Plana ne skladište se opasne tvari. 
 
(2) Tehnološki procesi u kojima se koriste ili proizvode zapaljive tekućine i plinovi ili eksplozivne 

tvari, mogu se obavljati samo u građevinama ili njenim dijelovima koji su izgrađeni sukladno važećim 
propisima koji uređuju predmetnu problematiku.  

 
(3) U blizini zatečenih lokacija gdje se proizvode, skladište, prerađuju, prevoze, sakupljaju ili 

obavljaju druge radnje s opasnim tvarima ne preporuča se gradnja objekata u kojem boravi veći broj 
osoba. (dječji vrtići, škole, sportske dvorane, trgovački centri, stambene građevine i sl.); 

 
(4) Nove objekte koji se planiraju graditi, a u kojima se pojavljuju opasne tvari potrebno jelocirati 

na način da u slučaju nesreće ne ugrožavaju stanovništvo (rubni dijelovi poslovnih zona) te obvezati 
vlasnike istih na uspostavu sustava za uzbunjivanje i uvezivanje na nadležni županijski centar 112. 
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(5) Za potrebe gašenja požara u hidrantskoj mreži treba, ovisno o broju stanovnika, osigurati 
potrebnu količinu vode i odgovarajućeg tlaka. Prilikom gradnje ili rekonstrukcije vodoopskrbnih mreža, 
ukoliko ne postoji treba predvidjeti vanjsku hidrantsku mrežu sukladno propisima. 

 
(6) Radi omogućavanja spašavanja osoba iz građevina i gašenja požara na građevini ili 

otvorenom prostoru treba planirati odgovarajuće vatrogasne pristupe, prilaze i površine za operativni 
rad vatrogasnih vozila. 

 
(7) Na području Općine Dugopolje dozvoljen je prijevoz opasnih tvari  državnom cestom D1 i 

autocestom A1. 
 
(8) Uz navedene prometnice potrebno je spriječiti daljnji razvoj naselja i postojeća naselja 

rekonstruirati, a stanovništvo stalno educirati za postupanje u slučaju nesreće s opasnim tvarima. 

 

Zaštita od epidemije 

(1) U slučaju katastrofe i velike nesreće na području Općine Dugopolje može doći do pojave 
raznih vrsta bolesti ljudi i životinja, te pojave epidemija, uglavnom uzrokovanih neodgovarajućim 
sanitarnim uvjetima. Takoder može doći do širenja bolesti bilja. 

 
(2) Potrebno je eventualna odlagališta otpada planirati na većoj udaljenosti od naseljenih mjesta 

kao i od podzemnih vodotoka na području Općine Dugopolje, te na mjestima gdje bi na najmanji 
mogući način onečišćavala okoliš. 

 
(3) Gradnju životinjskih farmi također planirati na povećanoj udaljenosti od naseljenih mjesta, a 

sukladno pozitivnim propisima koji reguliraju ovu problematiku. 

 

Sklanjanje i evakuacija stanovništva 

(1) Sklanjanje stanovništva osigurava se privremenim izmještanjem stanovništva te 
prilagođavanjem podrumskih i drugih pogodnih građevina za funkciju sklanjana ljudi u skladu s 
Planom zaštite i spašavanja za slučaj neposredne ratne opasnosti.  

 
(2) Za sve građevine u kojima boravi veći broj ljudi, obvezna je izrada plana evakuacije. 

Evakuacija je pravovremeno, organizirano, brzo i sigurno napuštanje građevina ili dijela građevine dok 
još nije nastupila neposredna opasnost za osobe. 

 
(3) Evakuacijski putevi moraju biti dobro osvijetljeni sa pričuvnim izvorom napajanja preko 

generatora (agregata) ili akumulatora (baterije). Najveća dozvoljena duljina puta za evakuaciju (unutar 
građevine) je 45 m, a označavanje smjera kretanja prema izlazima provodi se postavljanjem slikovitih 
oznaka i natpisa na uočljivim mjestima, u visini očiju. Svi segmenti puta za evakuaciju (izlazi, hodnici, 
stubišta i dizala) moraju zadovoljavati zakonske odredbe koji propisuju način njihove gradnje i izvedbe. 

 
(4) U građevinama ugostiteljsko-turističke namjene gdje boravi više od 100 osoba obvezno se 

instalira i protupanična rasvjeta koja se uključuje automatski nakon nestanka struje ili isključenja 
sklopke. 

 
(5) U svrhu efikasne zaštite od potresa, potrebno je konstrukcije svih građevina planiranih za 

izgradnju na području Grada uskladiti sa zakonskim i pod zakonskim propisima za predmetnu 
seizmičku zonu. Za područja u kojima se planira izgradnja većih stambenih i poslovnih građevina, 
potrebno je izvršiti geomehaničko i drugo ispitivanje terena kako bi se postigla maksimalna sigurnost 
konstrukcija. Na seizmičkom području Općine (VIII stupanj MSK), kod izgradnje objekata primjenjuje 
se tehnički normativi kao za predviđeni potres IX stupnja po MSK ljestvici. 
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(6) Zbog pojava orkanskog i jakog vjetra koji pomiće manje predmete i baca crijep, čini manje 

štete na kućama i drugim objektima te obara drveće i čupa ga sa korijenjem te čini znatne štete na 
zgradama, potrebno je graditi zgrade sa čvrstim krovnim konstrukcijama. 

 
(7) Vlasnici i korisnici objekata u kojima se okuplja ili istodobno boravi više od 250 ljudi te 

odgojne, obrazovne, zdravstvene i druge ustanove, prometni terminali, sportske dvorane, stadioni, 
trgovački centri, hoteli, autokampovi, proizvodni prostori i slično, u kojima se zbog buke ili akustičke 
izolacije ne može osigurati dovoljna čujnost sustava za javno uzbunjivanje, dužni su uspostaviti i 
održavati odgovarajući interni sustav za uzbunjivanje i obavješćivanje te preko istog osigurati 
provedbu javnog uzbunjivanja i prijem priopćenja nadležnog centra 112 o vrsti opasnosti i mjerama za 
zaštitu koje je potrebno poduzeti.“ 
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2. GRAFIČKI DIO  

 

 0.  Postojeće stanje      MJ 1:500 
 1. Namjena površina       MJ 1:500 
 2. Prometna, telekomunikacijska i komunalna infrastrukturna mreža 

2.1.  Plan prometne mreže     MJ 1:500 
2.2.  Karakteristični presjeci prometnica    MJ 1:100 
2.3.  Uzdužni presjek prometnica    MJ 1:1000/100  
2.4.  Elektroenergetska mreža     MJ 1:500 
2.5.  Javna rasvjeta      MJ 1:500 
2.6.  Telekomunikacijska mreža     MJ 1:500 
2.7.  Vodovodna mreža      MJ 1:500 
2.8.  Kanalizacijska mreža     MJ 1:500 

 3. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina   MJ 1:500 
 4. Uvjeti gradnje       MJ 1:500  

4.1. Plan parcelacije      MJ 1:500 
4.2. Plan parcelacije      MJ 1:2880 

 

 

 

 

 

 

 

 


